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Genesis 30:14-31:16 בראשית ל׳:י״ד-ל״א:ט״ז
א  ים וַיִּמְצָ֤ י קְצִיר־חִטִּ֗ ן בִּימֵ֣ לֶ� רְאוּבֵ֜ (יד) וַיֵּ֨

ה אִמּ֑וֹ  ם אֶל־לֵאָ֖ א אֹתָ֔ ה וַיָּבֵ֣ דֽוּדָאִים֙ בַּשָּׂדֶ֔
י  י מִדּוּדָאֵ֖ ה תְּנִי־נָ֣א לִ֔ אמֶר רָחֵל֙ אֶל־לֵאָ֔ ֹ֤ וַתּ

 � הּ הַמְעַט֙ קַחְתֵּ֣ אמֶר לָ֗ ֹ֣  �׃ (טו) וַתּ בְּנֵֽ
אמֶר  ֹ֣ י וַתּ י בְּנִ֑ חַת גַּ֥ם אֶת־דּוּדָאֵ֖ י וְלָקַ֕ אֶת־אִישִׁ֔

י  חַת דּוּדָאֵ֥ יְלָה תַּ֖ ב עִמָּ֙� הַלַּ֔ ל לָכֵן֙ יִשְׁכַּ֤ רָחֵ֗
ב מִן־הַשָּׂדֶה֮ בָּעֶרֶב֒  א יַעֲקֹ֣ ֹ֨  �׃ (טז) וַיָּב בְנֵֽ

י  י תָּב֔וֹא כִּ֚ אמֶר֙ אֵלַ֣ ֹ֙ ה לִקְרָאת֗וֹ וַתּ א לֵאָ֜ וַתֵּצֵ֨
הּ  ב עִמָּ֖ י וַיִּשְׁכַּ֥ י בְּנִ֑ י� בְּדוּדָאֵ֖ ר שְׂכַרְתִּ֔ שָׂכֹ֣

ה  ים אֶל־לֵאָ֑ ע אֱ�הִ֖ יְלָה הֽוּא׃ (יז) וַיִּשְׁמַ֥ בַּלַּ֥
אמֶר  ֹ֣ י׃ (יח) וַתּ ן חֲמִישִֽׁ ב בֵּ֥ לֶד לְיַעֲקֹ֖ הַר וַתֵּ֥ וַתַּ֛
י  תִּי שִׁפְחָתִ֖ י אֲשֶׁר־נָתַ֥ ן אֱ�הִים֙ שְׂכָרִ֔ ה נָתַ֤ לֵאָ֗

הַר  ר׃ (יט) וַתַּ֤ א שְׁמ֖וֹ יִשָּׂשכָֽ י וַתִּקְרָ֥ לְאִישִׁ֑
אמֶר  ֹ֣ ב׃ (כ) וַתּ י לְּיַעֲקֹֽ לֶד בֵּן־שִׁשִּׁ֖ ה וַתֵּ֥ עוֹד֙ לֵאָ֔

עַם֙  ים ׀ אֹתִי֮ זֵ֣בֶד טוֹב֒ הַפַּ֙ נִי אֱ�הִ֥ ה זְבָדַ֨ לֵאָ֗
ים  ה בָנִ֑ דְתִּי ל֖וֹ שִׁשָּׁ֣ י־יָלַ֥ י כִּֽ נִי אִישִׁ֔ יִזְבְּלֵ֣

ר יָלְ֣דָה  א אֶת־שְׁמ֖וֹ זְבֻלֽוּן׃ (כא) וְאַחַ֖ וַתִּקְרָ֥
ר  ה׃ (כב) וַיִּזְכֹּ֥ הּ דִּינָֽ א אֶת־שְׁמָ֖ ת וַתִּקְרָ֥ בַּ֑
ים  יהָ֙ אֱ�הִ֔ ע אֵלֶ֨ ל וַיִּשְׁמַ֤ ים אֶת־רָחֵ֑ אֱ�הִ֖
ן  לֶד בֵּ֑ הַר וַתֵּ֣ הּ׃ (כג) וַתַּ֖ ח אֶת־רַחְמָֽ וַיִּפְתַּ֖
י׃ (כד)  ים אֶת־חֶרְפָּתִֽ ף אֱ�הִ֖ אמֶר אָסַ֥ ֹ֕ וַתּ

י  ף יְהוָ֛ה לִ֖ ר יֹסֵ֧ ף לֵאמֹ֑ א אֶת־שְׁמ֛וֹ יוֹסֵ֖ וַתִּקְרָ֧
ל  ה רָחֵ֖ ר יָלְדָ֥ י כַּאֲשֶׁ֛ ר׃ (כה) וַיְהִ֕ ן אַחֵֽ בֵּ֥

נִי֙  ן שַׁלְּחֵ֙ אמֶר יַעֲקֹב֙ אֶל־לָבָ֔ ֹ֤ ף וַיּ אֶת־יוֹסֵ֑
ה  י׃ (כו) תְּנָ֞ י וּלְאַרְצִֽ ה אֶל־מְקוֹמִ֖ לְכָ֔ וְאֵ֣

ן  תְ֛� בָּהֵ֖ דְתִּי אֹֽ ר עָבַ֧ י אֲשֶׁ֨ י וְאֶת־יְלָדַ֗ אֶת־נָשַׁ֣
ר  י אֲשֶׁ֥ עְתָּ אֶת־עֲבֹדָתִ֖ ה יָדַ֔ י אַתָּ֣ כָה כִּ֚ וְאֵלֵ֑
ן אִם־נָ֛א  אמֶר אֵלָיו֙ לָבָ֔ ֹ֤ י�׃ (כז) וַיּ עֲבַדְתִּֽ

נִי יְהוָ֖ה  שְׁתִּי וַיְבָרֲכֵ֥ ן בְּעֵינֶ֑י� נִחַ֕ אתִי חֵ֖ מָצָ֥

(14) Once, at the time of the wheat harvest,
Reuben came upon some mandrakes in the
field and brought them to his mother Leah.
Rachel said to Leah, “Please give me some
of your son’s mandrakes.” (15) But she said
to her, “Was it not enough for you to take
away my husband, that you would also
take my son’s mandrakes?” Rachel replied,
“I promise, he shall lie with you tonight, in
return for your son’s mandrakes.” (16)
When Jacob came home from the field in
the evening, Leah went out to meet him
and said, “You are to sleep with me, for I
have hired you with my son’s mandrakes.”
And he lay with her that night. (17) God
heeded Leah, and she conceived and bore
him a fifth son. (18) And Leah said, “God
has given me my reward for having given
my maid to my husband.” So she named
him Issachar. (19) When Leah conceived
again and bore Jacob a sixth son, (20) Leah
said, “God has given me a choice gift; this
time my husband will exalt me, for I have
borne him six sons.” So she named him
Zebulun. (21) Last, she bore him a
daughter, and named her Dinah. (22) Now
God remembered Rachel; God heeded her
and opened her womb. (23) She conceived
and bore a son, and said, “God has taken
away my disgrace.” (24) So she named him
Joseph, which is to say, “May the LORD
add another son for me.” (25) After Rachel
had borne Joseph, Jacob said to Laban,
“Give me leave to go back to my own
homeland. (26) Give me my wives and my
children, for whom I have served you, that
I may go; for well you know what services

https://www.sefaria.org/Genesis.30.14-31.16
https://www.sefaria.org/Genesis.30.14-31.16


י  ה שְׂכָרְ֛� עָלַ֖ ר נָקְבָ֧ �׃ (כח) וַיּאֹמַ֑ בִּגְלָלֶֽ
ת  עְתָּ אֵ֖ ה יָדַ֔ יו אַתָּ֣ אמֶר אֵלָ֔ ֹ֣ נָה׃ (כט) וַיּ וְאֶתֵּֽ

י׃  ת אֲשֶׁר־הָיָה֥ מִקְנְ֖� אִתִּֽ י� וְאֵ֛ ר עֲבַדְתִּ֑ אֲשֶׁ֣
ב  ץ לָרֹ֔ ה לְ֤� לְפָנַי֙ וַיִּפְרֹ֣ י מְעַט֩ אֲשֶׁר־הָיָ֨ (ל) כִּ֡
ה  עֱשֶׂ֥ י אֶֽ ה מָתַ֛ י וְעַתָּ֗ רֶ� יְהוָ֛ה אֹתְ֖� לְרַגְלִ֑ וַיְבָ֧
 � ה אֶתֶּן־לָ֑ אמֶר מָ֣ ֹ֖ י׃ (לא) וַיּ י לְבֵיתִֽ גַם־אָנֹכִ֖

י מְא֔וּמָה  אמֶר יַעֲקֹב֙ לאֹ־תִתֶּן־לִ֣ ֹ֤ וַיּ
ה  ה אָשׁ֛וּבָה אֶרְעֶ֥ ר הַזֶּ֔ עֲשֶׂה־לִּי֙ הַדָּבָ֣ אִם־תַּֽ

אנְ֜� הַיּ֗וֹם  ֹֽ ר בְּכָל־צ עֱבֹ֨ ר׃ (לב) אֶֽ אנְ֖� אֶשְׁמֹֽ ֹֽ צ
ד וְטָל֗וּא  ה ׀ נָקֹ֣ ם כָּל־שֶׂ֣ ר מִשָּׁ֜ הָסֵ֨

ים  ד בָּעִזִּ֑ ים וְטָל֥וּא וְנָקֹ֖ וְכָל־שֶׂה־חוּם֙ בַּכְּשָׂבִ֔
י צִדְקָתִי֙ בְּי֣וֹם  נְתָה־בִּ֤ י׃ (לג) וְעָֽ וְהָיָה֖ שְׂכָרִֽ

ל  י לְפָנֶ֑י� כֹּ֣ י־תָב֥וֹא עַל־שְׂכָרִ֖ ר כִּֽ מָחָ֔
ים וְחוּם֙  עִזִּ֗ ד וְטָל֜וּא בָּֽ אֲשֶׁר־אֵינֶנּוּ֩ נָקֹ֨

ן  ן הֵ֑ אמֶר לָבָ֖ ֹ֥ י׃ (לד) וַיּ ים גָּנ֥וּב ה֖וּא אִתִּֽ בַּכְּשָׂבִ֔
�׃ (לה) וַיָּסַ֣ר בַּיּוֹם֩ הַה֨וּא  י כִדְבָרֶֽ ל֖וּ יְהִ֥
ת  ים וְאֵ֤ ים וְהַטְּלֻאִ֗ עֲקֻדִּ֣ ים הָֽ אֶת־הַתְּיָשִׁ֜

ל אֲשֶׁר־לָבָן֙  ת כֹּ֤ עִזִּים֙ הַנְּקֻדּ֣וֹת וְהַטְּלֻאֹ֔ כָּל־הָֽ
יו׃ (לו)  ן בְּיַד־בָּנָֽ ים וַיִּתֵּ֖ בּ֔וֹ וְכָל־ח֖וּם בַּכְּשָׂבִ֑

ב  ין יַעֲקֹ֑ ים בֵּינ֖וֹ וּבֵ֣ רֶ� שְׁ֣�שֶׁת יָמִ֔ שֶׂם דֶּ֚ וַיָּ֗
ת׃ (לז)  ן הַנּוֹתָרֹֽ אן לָבָ֖ ֹ֥ ה אֶת־צ ב רֹעֶ֛ וְיַעֲקֹ֗

ח וְל֣וּז וְעֶרְמ֑וֹן  ל לִבְנֶ֛ה לַ֖ ב מַקַּ֥ ח־ל֣וֹ יַעֲקֹ֗ קַּֽ וַיִּֽ
ן  ל בָּהֵן֙ פְּצָל֣וֹת לְבָנ֔וֹת מַחְשֹׂף֙ הַלָּבָ֔ וַיְפַצֵּ֤

ג אֶת־הַמַּקְלוֹת֙  ר עַל־הַמַּקְלֽוֹת׃ (לח) וַיַּצֵּ֗ אֲשֶׁ֖
יִם אֲשֶׁר֩  קֲת֣וֹת הַמָּ֑ ים בְּשִֽׁ ל בָּרֳהָטִ֖ ר פִּצֵּ֔ אֲשֶׁ֣
מְנָה  אן וַיֵּחַ֖ ֹ֔ כַח הַצּ אן לִשְׁתּוֹת֙ לְנֹ֣ ֹ֤ אןָ הַצּ ֹ֨ תָּב

אן  ֹ֖ ן לִשְׁתּֽוֹת׃ (לט) וַיֶּחֱמ֥וּ הַצּ בְּבֹאָ֥
ים  ים נְקֻדִּ֖ אן עֲקֻדִּ֥ ֹ֔ דְןָ הַצּ אֶל־הַמַּקְל֑וֹת וַתֵּלַ֣

יִּתֵּן  יד יַעֲקֹב֒ וַ֠ ים׃ (מ) וְהַכְּשָׂבִים֮ הִפְרִ֣ וּטְלֻאִֽ
ן  אן לָבָ֑ ֹ֣ ד וְכָל־ח֖וּם בְּצ אן אֶל־עָקֹ֛ ֹ֧ י הַצּ פְּנֵ֨

אן  ֹ֥ ם עַל־צ א שָׁתָ֖ ֹ֥ שֶׁת־ל֤וֹ עֲדָרִים֙ לְבַדּ֔וֹ וְל וַיָּֽ
אן הַמְקֻשָּׁרוֹת֒  ֹ֣ ה בְּכָל־יַחֵם֮ הַצּ ן׃ (מא) וְהָיָ֗ לָבָֽ

אן  ֹ֖ ב אֶת־הַמַּקְל֛וֹת לְעֵינֵ֥י הַצּ ם יַעֲקֹ֧ וְשָׂ֨
יף  נָּה בַּמַּקְלֽוֹת׃ (מב) וּבְהַעֲטִ֥ ים לְיַחְמֵ֖ בָּרֳהָטִ֑

ן  ים וְהָיָה֤ הָעֲטֻפִים֙ לְלָבָ֔ א יָשִׂ֑ ֹ֣ אן ל ֹ֖ הַצּ
ד  ישׁ מְאֹ֣ ץ הָאִ֖ ב׃ (מג) וַיִּפְרֹ֥ ים לְיַעֲקֹֽ וְהַקְּשֻׁרִ֖
ים  אן רַבּ֔וֹת וּשְׁפָחוֹת֙ וַעֲבָדִ֔ ֹ֣  יְהִי־לוֹ֙ צ ד וַֽ מְאֹ֑

י  ע אֶת־דִּבְרֵ֤ ים׃ (א) וַיִּשְׁמַ֗ ים וַחֲמֹרִֽ וּגְמַלִּ֖

I have rendered you.” (27) But Laban said 
to him, “If you will indulge me, I have 
learned by divination that the LORD has 
blessed me on your account.” (28) And he 
continued, “Name the wages due from me, 
and I will pay you.” (29) But he said, “You 
know well how I have served you and how 
your livestock has fared with me. (30) For 
the little you had before I came has grown 
to much, since the LORD has blessed you 
wherever I turned. And now, when shall I 
make provision for my own household?” 
(31) He said, “What shall I pay you?” And 
Jacob said, “Pay me nothing! If you will do 
this thing for me, I will again pasture and 
keep your flocks: (32) let me pass through 
your whole flock today, removing from 
there every speckled and spotted animal—
every dark-colored sheep and every spotted 
and speckled goat. Such shall be my 
wages. (33) In the future when you go over 
my wages, let my honesty toward you 
testify for me: if there are among my goats 
any that are not speckled or spotted or any 
sheep that are not dark-colored, they got 
there by theft.” (34) And Laban said, “Very 
well, let it be as you say.” (35) But that 
same day he removed the streaked and 
spotted he-goats and all the speckled and 
spotted she-goats—every one that had 
white on it—and all the dark-colored 
sheep, and left them in the charge of his 
sons. (36) And he put a distance of three 
days’ journey between himself and Jacob, 
while Jacob was pasturing the rest of 
Laban’s flock. (37) Jacob then got fresh 
shoots of poplar, and of almond and plane, 
and peeled white stripes in them, laying 
bare the white of the shoots. (38) The rods 
that he had peeled he set up in front of the 
goats in the troughs, the water receptacles, 
that the goats came to drink from. Their 
mating occurred when they came to drink, 
(39) and since the goats mated by the rods, 
the goats brought forth streaked, speckled, 
and spotted young. (40) But Jacob dealt 
separately with the sheep; he made these 
animals face the streaked or wholly dark-



ר  ת כָּל־אֲשֶׁ֣ ב אֵ֖ ח יַעֲקֹ֔ ר לָקַ֣ י־לָבָן֙ לֵאמֹ֔ בְנֵֽ
ד  ת כָּל־הַכָּבֹ֖ ה אֵ֥ ינוּ עָשָׂ֕ ר לְאָבִ֔ ינוּ וּמֵאֲשֶׁ֣ לְאָבִ֑

ן וְהִנֵּ֥ה  ב אֶת־פְּנֵ֣י לָבָ֑ ה׃ (ב) וַיַּ֥ רְא יַעֲקֹ֖ הַזֶּֽ
אמֶר יְהוָה֙  ֹ֤ אֵינֶ֛נּוּ עִמּ֖וֹ כִּתְמ֥וֹל שִׁלְשֽׁוֹם׃ (ג) וַיּ
 � י� וּלְמוֹלַדְתֶּ֑ רֶץ אֲבוֹתֶ֖ ב שׁ֛וּב אֶל־אֶ֥ ל־יַעֲקֹ֔ אֶֽ
ל  א לְרָחֵ֣ ב וַיִּקְרָ֖ ח יַעֲקֹ֔ �׃ (ד) וַיִּשְׁלַ֣ הְיֶה֖ עִמָּֽ וְאֶֽ

ן  אמֶר לָהֶ֗ ֹ֣ ה אֶל־צאֹנֽוֹ׃ (ה) וַיּ ה הַשָּׂדֶ֖ וּלְלֵאָ֑
י  י־אֵינֶ֥נּוּ אֵלַ֖ ן כִּֽ ה אָנֹכִי֙ אֶת־פְּנֵ֣י אֲבִיכֶ֔ רֹאֶ֤

י׃ (ו)  י הָיָה֖ עִמָּדִֽ י אָבִ֔ א�הֵ֣ ם וֵֽ ל שִׁלְשֹׁ֑ כִּתְמֹ֣
דְתִּי  י עָבַ֖ י בְּכָל־כֹּחִ֔ ן כִּ֚ נָה יְדַעְתֶּ֑ וְאַתֵּ֖

ף  י וְהֶחֱלִ֥ תֶל בִּ֔ ן׃ (ז) וַאֲבִיכֶן֙ הֵ֣ אֶת־אֲבִיכֶֽ
ים  א־נְתָנ֣וֹ אֱ�הִ֔ ֹֽ ים וְל רֶת מֹנִ֑ י עֲשֶׂ֣ אֶת־מַשְׂכֻּרְתִּ֖
ר נְקֻדִּים֙ יִהְיֶה֣  ה יאֹמַ֗ י׃ (ח) אִם־כֹּ֣ ע עִמָּדִֽ לְהָרַ֖

ה  ים וְאִם־כֹּ֣ אן נְקֻדִּ֑ ֹ֖ � וְיָלְד֥וּ כָל־הַצּ שְׂכָרֶ֔
אן  ֹ֖ � וְיָלְד֥וּ כָל־הַצּ ר עֲקֻדִּים֙ יִהְיֶה֣ שְׂכָרֶ֔ יאֹמַ֗

ים אֶת־מִקְנֵ֥ה אֲבִיכֶ֖ם  ל אֱ�הִ֛ ים׃ (ט) וַיַּצֵּ֧ עֲקֻדִּֽ
א  אן וָאֶשָּׂ֥ ֹ֔ ם הַצּ י בְּעֵת֙ יַחֵ֣ י׃ (י) וַיְהִ֗ וַיִּתֶּן־לִֽ

ים  עַתֻּדִים֙ הָעֹלִ֣ רֶא בַּחֲל֑וֹם וְהִנֵּ֤ה הָֽ עֵינַ֛י וָאֵ֖
ים׃ (יא)  ים וּבְרֻדִּֽ ים נְקֻדִּ֖ אן עֲקֻדִּ֥ ֹ֔ עַל־הַצּ

ב  עֲקֹ֑ ים בַּחֲל֖וֹם יַֽ � הָאֱ�הִ֛ י מַלְאַ֧ אמֶר אֵלַ֜ ֹ֨ וַיּ
א עֵינֶ֤י� וּרְאֵה֙  אמֶר שָׂא־נָ֨ ֹ֗ נִי׃ (יב) וַיּ ר הִנֵּֽ וָאֹמַ֖

ים  אן עֲקֻדִּ֥ ֹ֔ ים עַל־הַצּ עַתֻּדִים֙ הָעֹלִ֣ כָּל־הָֽ
ן  ר לָבָ֖ ת כָּל־אֲשֶׁ֥ יתִי אֵ֛ י רָאִ֔ ים כִּ֣ ים וּבְרֻדִּ֑ נְקֻדִּ֖

ר  ל אֲשֶׁ֨ ית־אֵ֔ י הָאֵל֙ בֵּֽ �׃ (יג) אָנֹכִ֤ שֶׂה לָּֽ עֹ֥
ם נֶ֑ דֶר  י שָׁ֖ רְתָּ לִּ֛ ר נָדַ֥ ה אֲשֶׁ֨ חְתָּ שָּׁם֙ מַצֵּבָ֔ מָשַׁ֤

את וְשׁ֖וּב  ֹ֔ רֶץ הַזּ ה ק֥וּם צֵא֙ מִן־הָאָ֣ עַתָּ֗
ה  עַן רָחֵל֙ וְלֵאָ֔ �׃ (יד) וַתַּ֤ רֶץ מוֹלַדְתֶּֽ אֶל־אֶ֥

ית  ה בְּבֵ֥ לֶק וְנַחֲלָ֖ נוּ חֵ֥ רְנָה ל֑וֹ הַע֥וֹד לָ֛ וַתּאֹמַ֖
י  בְנוּ ל֖וֹ כִּ֣ ינוּ׃ (טו) הֲל֧וֹא נָכְרִיּ֛וֹת נֶחְשַׁ֥ אָבִֽ

י  נוּ׃ (טז) כִּ֣ אכַל גַּם־אָכ֖וֹל אֶת־כַּסְפֵּֽ ֹ֥ נוּ וַיּ מְכָרָ֑
נוּ  ינוּ לָ֥ אָבִ֔ יל אֱ�הִים֙ מֵֽ ר הִצִּ֤ שֶׁר אֲשֶׁ֨ כָל־הָעֹ֗
ים  ר אֱ�הִ֛ ר אָמַ֧ ה כֹּל֩ אֲשֶׁ֨ ה֖וּא וּלְבָנֵ֑ינוּ וְעַתָּ֗

ה׃ י� עֲשֵֽׂ אֵלֶ֖

colored animals in Laban’s flock. And so 
he produced special flocks for himself, 
which he did not put with Laban’s flocks. 
(41) Moreover, when the sturdier animals 
were mating, Jacob would place the rods in 
the troughs, in full view of the animals, so 
that they mated by the rods; (42) but with 
the feebler animals he would not place 
them there. Thus the feeble ones went to 
Laban and the sturdy to Jacob. (43) So the 
man grew exceedingly prosperous, and 
came to own large flocks, maidservants 
and menservants, camels and asses. (1) 
Now he heard the things that Laban’s sons 
were saying: “Jacob has taken all that was 
our father’s, and from that which was our 
father’s he has built up all this wealth.” (2) 
Jacob also saw that Laban’s manner toward 
him was not as it had been in the past. (3) 
Then the LORD said to Jacob, “Return to 
the land of your fathers where you were 
born, and I will be with you.” (4) Jacob had 
Rachel and Leah called to the field, where 
his flock was, (5) and said to them, “I see 
that your father’s manner toward me is not 
as it has been in the past. But the God of 
my father has been with me. (6) As you 
know, I have served your father with all 
my might; (7) but your father has cheated 
me, changing my wages time and again. 
God, however, would not let him do me 
harm. (8) If he said thus, ‘The speckled 
shall be your wages,’ then all the flocks 
would drop speckled young; and if he said 
thus, ‘The streaked shall be your wages,’ 
then all the flocks would drop streaked 
young. (9) God has taken away your 
father’s livestock and given it to me. (10) 
“Once, at the mating time of the flocks, I 
had a dream in which I saw that the he-
goats mating with the flock were streaked, 
speckled, and mottled. (11) And in the 
dream an angel of God said to me, ‘Jacob!’ 
‘Here,’ I answered. (12) And he said, ‘Note 
well that all the he-goats which are mating 
with the flock are streaked, speckled, and 
mottled; for I have noted all that Laban has 
been doing to you. (13) I am the God of 
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Beth-el, where you anointed a pillar and 
where you made a vow to Me. Now, arise 
and leave this land and return to your 
native land.’” (14) Then Rachel and Leah 
answered him, saying, “Have we still a 
share in the inheritance of our father’s 
house? (15) Surely, he regards us as 
outsiders, now that he has sold us and has 
used up our purchase price. (16) Truly, all 
the wealth that God has taken away from 
our father belongs to us and to our 
children. Now then, do just as God has told 
you.”
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